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TEMMNOPAJIbHOE U PE®EPEHLUWAJIBHOE 3HAYEHUE BUOOBPEMEHHOU ®OPMbI PAST

CONTINUOUS B AHINNTUNCKOM A3bIKE
B paHHOM cTaTbe peyb MAaeT O (PYHKUMOHMPOBAHWM aHIMUIACKOW BMOOBpeMeHHon dopmbl Past Continuous B
NOBECTBOBATENbHOW paMKe Tekcta W B npsMon pedn. [MpoBoguTcs aHanu3 CUCTEMHOro 3HadveHust gopmbl Past
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Continuous nNposiBRsSIET B peyn TeMnopanbHyo NOMMBanNeHTHOCTb.
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Ha mamr B3risi, JaHHOE UCCIICIOBAHUE MOJXKET BBI3BATh OINPEICIICHHBIN MHTEPEC CPEAU YYCHBIX, H3YJarol[uX
OJCHIUHT. ABTOPBI CTaThU BBIPAXKAIOT HANICKY HA TO, YTO OHO MOCIYXHT 0a30#l /U1 HOBBIX HAyYHBIX PabOT, MO-
CKOJIBKY BOTIPOC O KJIACCH(UKANNU OJICHIOB MpaKTHUECKH He pa3paboTaH, a BRIOPaHHBIN HAMH MOJXO0J HEOTHO3HA-
YeH U He MPETEeHAyeT Ha YHUBEPCAIbHOCTh. TeM He MeHee, Ha 0a3e HaIlero KopIryca CIIOB-CIUTKOB YAAJIOCh IOJI-
TBepauTh Te3uc I1. bepTTuHEeTTO 0 TOM, YTO MOTHBHPYIOIIKE CIIOBA B OJIEHAE CIMBAIOTCS HE MPOM3BOJIBHO, a B COOT-
BETCTBUU C IPOCOANYECKOHN CTPYKTYPOH.

Cnucok cokpaujenuti

Sy — syllable — cnor

On - onset — Hauaso ciora

Nu - nucleus — sapo cinora

Bo — body — temno ciora

Rh — rhyme — «xBocT» ciora
®parMeHT KOMIIOHEHTa 0003HaueH *
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ON BLENDS CLASSIFICATION IN MODERN ENGLISH
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The article attempts to classify blends of the modern English language on the basis of the principle of preserving the prosodic
structure. The supertypes selected by the authors make it possible to get an idea of the most frequent models of blend formation

and to confirm the thesis about the phonetic nature of blending.

Key words and phrases: blend; blending; word-ingot; motivating word; fragment; prosodic structure; point of confluence.

YIK 811.133.1

B dannoui cmamve peuv udem o GyHKyUOHUPOBAHUU aHIUNICKOU 8udospemernol gopmsl Past Continuous ¢ nogecm-
808aMENBHOU pamKe mexkcma u 6 npsamot peuu. Ilpogodumcs ananuz cucmemnozo snavenus gopmol Past Continuous,
ee ynompeobnenusi 6 QyHKYUU MmpaHcnosuyuu u 6 maxpoxoumexcme. Cmamos packpuléaem cooepucanue noHamus
2nazonvbHou pepepenyuu u pepepenyuanoHol mouku. B 3axmouenue 060cHoebisaemcs Mulcib 0 MoM, 4mo gopma
Past Continuous npossnsem 6 peuu memnopaibHylo NOIUEANEHMHOCD.

Knouegvie cnosa u ghpasvl: TeMropaibHOE 3HaYEHHE; IJIarojibHast pedepeHuus; HyneBas pedepeHIralIbHas TouKa; HOH-
KaJIbHOE ¥ TOHKAJIbHOE 3HaY€HHE; KaueCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHAs TEMIIOPATBHOCTD; AJUIOLEHTPUUYECKas TOUKa OTCUETa.

Jemuakuna Jlapbsi AnekcaHIpoBHA, K. Gpuiioi. H.
Map3soeBa Upnna BaagumuposHa, k. Guiion. H.

Kaszanckuii 2ocyoapcmeennbiil snepeemuiecKuil yHusepcumem
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TEMIIOPAJIBHOE U PEOEPEHIIUAJIBHOE 3HAYEHHE
BUJOBPEMEHHOMU ®OPMBI PAST CONTINUOUS B AHTJINUCKOM S3BbIKE

®opma Past Continuous — 3TO cloXXHasg (opma, BEIpakaromas NPOIIEANIee UIUTEIFHOE BpeMs B aHIIINIA-
CKOM si3bIKe. VcTopus 3TOl (hopMBbI HAUMHAETCS C TIEPBBIX JINTepaTypHbIX MaMsITHUKOB VIII Beka. OqHaKko 3aMeTHM,
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YTO COBPEMEHHOE IrpaMMaTHYECKOe 3Ha4yeHHE (hOPMbI Pa3BUBAIOCH IIOCTEHNEHHO U OBLIO CBS3aHO C HMCIIOJIb30BaHUEM
BpeMeHHOH (Gopmbl Past Continuous B IPUIATOYHBIX NPEUIOKEHUSIX. B M0g00HBIX KOHCTPYKIMSX 3Ta (hopMa 0003Ha-
JaeT OTHOBPEMEHHOCTh ACHCTBHUSI IPUAATOYHOTO MIPEUTOKEHHS C JEHCTBHEM, BEIP2)KCHHBIM B TTIABHOM TPEATIOKEHHN.

N3y4yennto 3HaYECHUSI «UTHTEIBHBIA Pa3psi» B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3bIKE TIOCBSIIIIEHA cepusi padoT, B KO-
TOPBIX PACCMAaTPHUBACTCS IEPBUYHOCTD 3HAYCHUS, U yUCHBIC-CIOBECHUKH HE NPHUIIUIN K €IMHOMY MHEHHIO MO 3TOH
mpobneme. Bumosoe 3nadeHne 3tot GpopmMer 6epyT 3a mepBUUHOE Takue yueHsle, kak JI. C. bapxymnapos, I'. Bebep,
M. [Heitubeitn, I'. Jurpux, b. A. Unenm, E. Kpeizunara, ®. Mocce, A. Ora, I'. IToyrema, [I. I'. Pamgenko,
A. W. Cvupanmkwit, b. Yapnscron, B. H. SpueBa. CooTBeTCTBEHHO, BpeMEHHOE 3Ha4YCHHE OTcTanBatoT @. ApOHIITEHH,
I'. Bekkep, A. Bpysennopd, P. Bonsbena, O. Ecnepcen, T. H. Kopcynckas, I'. Kprorep, E. Merinep, I'. Cyur.

Llenbro JaHHOM CTAaTBU SIBJISIETCS PACCMOTPEHHE TEMIIOPAIBHBIX 3HAYEHUH M pedepeHInalIbHbIX 0COOEHHOCTEH
BpeMeHHOU Qopmbl Past Continuous B aHIIIMHCKOM si3bike. [Ipu 5TOM TeMnopasibHOe 3HaYSHUE TPeIIIeCTBOBAHUS
paccMarpuBaeTcsl aBTOpaMH CTaThbH B Ka4eCcTBE NEPBUYHOTO 3HaueHMsi popmbl Past Continuous, a aclieKTyajbHbIE
3HAUEHUS! JIMIIb COIyTCTBYIOT TEMIIOPAJbHOMY 3HAYCHHUIO M BBIPAXKAIOTCS HEIJIAroJIbHBIMU CPEACTBAMH, KOTOpPBIE
YKa3bIBAIOT Ha BHYTPEHHIOK XapaKTePUCTHKY JIEHCTBHS / Mpollecca: UTEPaTUBHOCTh, 0003HAYEHHYIO JUTUTEIBHOCTD,
HE0003HAYCHHYIO JUTNTEIBHOCTD H JIP.

I'maroneHast pedpepeHIns, COOTBETCTBEHHO, TOHNMAETCS B TpakToBKe Ipodeccopa M. H. 3akamynuHoit Kak akT,
COOTHOCSIIUI BpeMsl IEHCTBHS IPEIUKaTa C OJHUM M3 YETHIPEX THIIOB pedepeHInanbHO TOUKH:

— HyJeBO# (MOMEHT aKTa peyuH);

— OpUEHTPUYECKON (MOMEHT peuH, IPEICTABICHHbIH IIIaroabHON GopMoii);

— AJUIOLEHTPUYECKOH (MOMEHT pedr BO BPEMEHHOM NEPHO/IE, OTINIHOM OT HACTOSIIIETO);

— BCIIOMOTaTeNIbHOIM (HE MOMEHT peuH, a TPEThsl TOYKa OTCUETa B BHUJE IVIArOJIbHOM MJIM HETJIarojibHOW CHH-
Tarmsl) [1, c. 10].

ITpu coBmazeHUH TOYKH OTCYETa C MOMEHTOM pEYH MOXKHO TOBOPHTH O HYJIEBOW pedepeHINaIbHON TOUKe.
Honxanvnoe 3navenue (OT nat. nunc ‘Tenepb’) pacCMaTpUBACTCS KaK COOTHECEHHOCTh C HYJIEBOH pedepeHInaib-
HOM TOYKOH, TO ecTb ¢ MOMeHTOM peun (MP). Eciu Touka orcyera He coBmagaeT ¢ MP, To oHa CTaHOBUTCS MHOM
pedepeHIHanbHON TOYKOH, SKCIUTMIIUTHO BBIPAKEHHOW B TEKCTE B OJJHOM M3 ()OPM: TJIaroIbHON MIIM HETJIArOJIbHOM.
B Takom ciydae peds uzneT 00 aJIOIEeHTPHUYECKOH, BTOPUYHON TOUYKE OTCUETa, ¥ TOT/Ia MBI OyJIeM FOBOPHUTH O MOH-
KAbHOM 8pemeHHoM 3Havenuu (OT JaT. tunc ‘torna’).

OcHoBHoe 3HaueHue Gpopmbl Past Continuous — 3T0 TIpolIealIee TedCTBIE, KOTOPOEe MOXKHO pacCMaTpHBaTh B IIPO-
Liecce NpoTeKaHus, 0e3 yka3aHus Ha ero 3aBepIICHHOCTh:

(1) «I was speaking of Lord Hollington of Castle Reagh» [3, p. 246]. / «1 pasroBapuBai ¢ jopaoM XOJIUHITO-
HOM 13 3aMka Pud». (30ecwv u danee nepesoo aemopos cmamou — /1. /1., U. M.)

B nanHOM mpuMmepe SIpKO MpEICTaBIeHa JAIUTEIBHOCTh AEHCTBHS B MPOIIIOM, TO €CTh KOJMIECTBEHHASI TEMIIO-
paIbHOCTD, BeIpaXkeHHast B opme Past Continuous. B mogoOHOM cityyae AeficTBHE CEMaHTHUYECKN COTIIACYETCSI C He-
MIpeAeNbHBIMH TIIArOJIaMH.

Pa3BuTne Apyroro CHCTEMHOT'O 3HAYEHMS — Ka4eCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOH TEMIIOPAILHOCTH — MOXHO NPOHII-
JIOCTPHPOBATh HA 0a3¢ CHCTEMHOTO 3HAUCHUS KOIMIECTBEHHOH TemiopansHOcTH hopmbl Past Continuous:

(2) Soon they were meeting every day [4, p. 165]. / Bckope oHUM BCTpeYaluch Kax/Iblid JICHb.

B arom npumepe rnaron B Past Continuous B3aUMOJICHCTBYET C aclEKTYaJIbHOH CEMaHTHKOH OOCTOSTENbCTBA
‘every day’ ¥ BbIpakaeT peryJIsIpHOCTb MOBTOPEHHs AeHCcTBUsL. [Ipy 95TOM He MMeeT 3HaYeHUs TPEAEIEHOCTD UITH He-
NpeeNbHOCTD Tiarosia. B Takom citydae peub HAeT 00 TepaTHBHBIX JEHCTBUAX MM COCTOSHUAX. OJTHAKO 3HAUECHHE
MIPUBBIYHOCTH JISHCTBHSI MOKET 3aKJIIOUATHCS B HENPE/IEJIbHOM ceMaHTHKe Tiaroina B popme Past Continuous:

(3) The most part Of the day he was spending in watching TV (u3 peun HOcUTeNeH s3bIKa)... / boavuyio uacme
OHsL OH NPOBOOUN Neped MeLe8UI0OPOM...

IMpenensuslit Taaron B Gopme Past Continuous MOXKET BBIpaXaTh Takke (JOHOBOE IAEHCTBHE [UIS OCYIIECTBICHUS
MHOTO NEHCTBUS, €CIH YIOTpeOIseTcsl B MOJINIPETUKATHBHOM KOHTEKCTE. B 3TOM citydae 3HawYeHHe IpoleccyanbHO-
CTH, SIBISISICH OCHOBHBIM, CTAJIKHMBACTCS CO 3HAYEHHEM BHYTPEHHETO IPEZeNa, 3aJ0)KEHHBIM B CEMaHTHKE IJIaroja.
OTMmeTHM, YTO 3HaYCHHE BHYTPEHHETO MPE/Iesia CTPEMHUTCS K JOCTIHKEHHUIO TIPe/ielia, HO eIlie He JOCTHTAET €T0, TO €CTh
BHYTPEHHHUH Mpesielt Kak Obl OTIaJsIeTCsl, CTAHOBUTCSI OTCPOYEHHBIM. JTO OOBSICHSIETCS TEM, YTO B JIIOOOM BPEMEHHOM
MPOLIECCE COJIEPIKUTCS] KOMIOHEHT OTHOCHTENILHOW ITPOJIOKUTEIBHOCTH, 3aJI0’KEHHBIN B TJIAaroJbHON CeMaHTeMe:

(4) When we returned she was closing the window (u3 peun HocuTesneit si3pika). / Koraa Mbl BepHYJIHCH, OHA 3a-
KpbIBaJia OKHO.

Past Continuous MOXeT UMETh «IIPOLIE/IICe MOCTOSHHOE» 3HAYCHHE, IPH HATMYUH 00CTOSTENLCTB YaCTOTHO-
ctu. I'. [loyrcma (1914) HaspIBaeT ero «xapakTepH3yOIIeiy GyHKIHUEH AIUTEIbHOTO paspsaa [S] wim GyHKouei
TpaHcno3unuu. B takom cirywae ¢opma Past Continuous BeIpaxxaeT ASHCTBHE TAKMM 00pa3oM, YTO OHO MBICIUTCS
Kak HeIpepbIBHOE, TOCTOSIHHOE, HE3aBUCHMO OT TOT'O, IIPEPHIBHO OHO HA CAMOM JIeJIE WU HET.

(5) He was a gay, jolly little man, who took nothing very solemnly, and he was constantly laughing [2, p. 4]. /
OH ObUI Becesblid, UTPUBBIA MaJIblil, HM K Y€MY HE OTHOCHIICS CJIMIIKOM CEPhE3HO M BCE BPEMS CMESUICS.

Takum oOpazom, dopma Past Continuous B pacCMOTPEHHOM Cilydae 00O3HAYaeT CUTYalWIo, OTHOCSIIYIOCS
K IPOLIJIOMY, HEOTPAaHUYEHHYIO BO BPEMEHH: ITOBTOPSIONIYIOCS MM B MOMEHT €€ YIIOMHHAaHHs HE 3aBEpLICHHYIO.
[Ipu 3TOM AeHcTBHE «IITUTEIHFHOTO MPOIIEAIIET0)» He CBI3aHO ¢ HYJIeBOH pedepeHIHaIFHON TOUYKOH, TO eCTh C MO-
MEHTOM pedH, a COOTHECEHO ¢ MP uepe3 Ipyryio TOUKy, OITOCPEIOBaHHO.
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Past Continuous MOXeT ynoTpeOsThCsl B 3HAUCHUH OrKaiiiero OyyIiero Ipy Hajau4uu 00CTOATENBLCTB Bpe-
MEHU C OTTeHKOM Oynymiero. JlefictBue kak OyaATo mepeHocHTcss B Oyiylee, MMUTHUpPYs CKayOK BO BPEMEHH,
1 TIPE/ICTaBIIEHO YK€ Kak HacTosee. B aTom cirydae Past Continuous BEICTYTIaeT B HECBOMCTBEHHOHN eMy (yHKIINH
U IEPEAET CMEHY I0CIEe10BaTENbHbBIX JEHCTBUM.

(6) In some minutes he was coming to our place (13 peun HocuTenei s3p1ka). / Uepes HECKOIBKO MUHYT OH IPHE3-
KaeT K HaM.

B npsmoit peun dopma Past Continuous MOXKET BbIpakaTh HOHKaIbHOE HETAKCHCHOE IPEIIECTBOBAHUE OTHO-
CHUTENBHO HYJIEBOH peepeHIINaTbHON TOUKN MM MOMEHTA PEUH:

(7) = [Tell you]: they were dancing perfectly (u3 peun HOcuTenei s3bika). / — [[oBopro Tebe]: OHU 3amMeyaTeabHO
TaHIIEBAJIH.

B nonoOHbIX prMepax HyseBas pedepeHiranbHas ToUKa Ipe/ICTaBlIeHa IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYPOH.

AHaNnoruyHo M B KOCBEHHOW peuM 3Ta BpeMeHHas (opMa MOXKET Tak)Ke BbIpakaTh HOHKaJIbHOE HETAaKCHCHOE
NpeALIeCTBOBAaHNE OTHOCUTEIBHO peepeHINaTbHOM TOUKH, BRIPAXKEHHOM TJ1aroJioM B HACTOSILEM BPEMEHHU:

(8) Mary says that they were dancing perfectly (u3 peun HocuTenei si3bika). / Mapu roBOpHUT, 4TO OHU 3aMeda-
TEJILHO TaHIIEBAJIN.

Kax u B mpsiMoii peun, pedepeHnuanbHas TOUKa JyOIupyeTcs: Ha IIOBEPXHOCTHOM YPOBHE.

B makpoxkonrekcre gopma Past Continuous BeIpaXaeT TEMIIOpaIbHBIC 3HAYCHUS B 3aBHCHMOCTH OT COOTHECe-
HUSI C Pa3HBIMH TOYKAaMH OTCYETa M IIPU HAJMYUH HECKOJIBKUX MPEANKATHBHBIX IEHTPOB YCTAHABIMBAET B3AaUMHBIN
MOPAJOK IEUCTBUH.

(9) The water-carrier had held of a woman’s arm and was dragging her along, while the house boy was pushing
her from behind with both hands. She was holding a baby against her breast. All three were shouting angrily
[Ibidem]. / Hocuibliyuk BOAbI CXBATUII JKEHIIMHY 332 PYKY M TaIllWI €€, B TO BpeMsi Kak Malb4uK ciiyra 00euMu py-
KaMH BBITAJIKMBAJ e c3a/i. Bce Tpoe pa3apaskeHHO KpUaliH.

B nanHom xonTtekcte aeictBus wiak Gaxtel F: F1 ‘was dragging’ | mawun, F2 ‘was pushing’ | esimanxusan,
F3 ‘was holding’ | deporcana, ¥4 ‘were shouting’ / kpuuanu, — npeacrasicuusie B popme Past Continuous, oopa-
3YIOT CJIOKHOOpraHn3zoBaHHoe coObitie E. OHM cBS3aHBI MeX1y cOOOH OTHOLIEHHEM OJHOBPEMEHHOCTH. DTO CO-
obitue E (E =F1 + F2 + F3 + F4) BeIpaxkaeT TOHKJILHOE CJIEJOBAaHHE OTHOCHUTEIILHO aJUIOLEHTPHIECKOH TOUKH OT-
cueta ‘had held’ | cxeamun B popme Past Perfect.

Paccmotpennas ¢popma Past Continuous, sIBISSICE (POPMOM CO CIIOKHOI TTyOMHHON CTPYKTYpPOii, UMesl B OCHOBE
CHCTEMHOE 3HauCHHE KOJMYECTBEHHOW TEMIIOPAJBbHOCTH, CIHOCOOHA NPOSBIATH B PEUYM TEMIIOPAJIBbHYIO IOJIMBA-
neHTHOCTh. Vcnonp3oBanne dhopmsl Past Continuous B IPSIMOM pedn MO3BOJISET BHIPA3UTh 3HAUEHHE HOHKAIBHOTO
MPEAIIECTBOBAHNS KaUYECTBCHHOW TEMIIOPAIbHOCTH, 3HAUCHUE ITUTENBHOCTH KOJIMYECTBEHHON TEMIIOPAIbHOCTH,
a Takke 3HAYCHHE MHOTOKPAaTHOCTH / MOBTOPSEMOCTH KadeCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOW TEMIOPAIbHOCTH. BBIBOJ
OUYEBHIICH: B IIOBECTBOBATEIHLHON paMKEe MaKpPOKOHTEKCTa, B KOTOPOI OTCYTCTBYET HETIOCPEICTBEHHAsI CBA3b C MO-
MEHTOM peud, aercTBus B (opme Past Continuous BBIPAXAIOT B3aUMHBIA TOPSJIOK NEHCTBUH M COOTHOCSTCS
HE ¢ HyJIeBOH pedepeHInaIbHON TOUKOI, a ¢ aITIONEHTPHUIECKOH, BCTIOMOTaTeIbHOM pedepeHInatbHON TOUKOH.
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In this article the author discusses the functioning of the English tense Past Continuous in the narrative framework of the text
and in direct speech. An analysis of the system meaning of the Past Continuous form, its use in the transposition function and
in the macro context is carried out. The article reveals the content of the notion of verbal reference and referential point. In con-
clusion, the idea is expressed that the form of Past Continuous manifests temporal polyvalence in speech.

Key words and phrases: temporal meaning; verbal reference; zero reference point; noncal and toncal meaning; qualitative-
quantitative temporality; allocentric reference point.



